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DC:15.400

DP:15.590

DC:15.355

DC:14.870

RADIER(E)

RADIER(S)

RADIER(E)

INVERT(I)

INVERT(O)

INVERT(I)

N

S

E

O

NOTE:

POUR LA POSITION ET LE NOMBRE DE PILASTRES.

SE RÉFÉRER AU PLAN D'AMÉNAGEMENT

PAYSAGER AP06 ET STRUCTURE S01/

NOTE:

FOR POSITION AND NUMBER OF PILASTERS.

REFER TO LANDSCAPE ARCHITECTURE PLAN

AP06 AND STRUCTURE PLAN S01

L=8,7m PLUV. 250ø PVC DR-28 P=7.30%

CLAPET ANTI-RETOUR
150Ø INSTALLÉ SUR
PAROI CIRCULAIRE/
CHECK VALVE 150Ø
INSTALLED ON CIRCULAR
WALL

CONDUIT ÉLECTRIQUE
  (VOIR PLAN ÉLECTRICITÉ)

(EXCAVATION ET
REMBLAYAGE PAR CIVIL)/

ELECTRICAL CONDUIT
  (SEE ELECTRICITY PLAN)

(EXCAVATING AND
BACKFILLING BY CIVIL)

BORNES RÉTRACTABLES
DE SÉCURITÉ/

RETRACTABLES SAFETY
BOLLARDS

RACCORDEMENT AU REGARD EXISTANT AVEC UN BLOC
JOINT A RÉALISER ET COORDONER
AVEC LES EMPLOYÉS DE LA VILLE DE MONTRÉAL.
TEL QUE BNQ-1809-300 (R2018)
RAD.:11,164/
CONNECTING TO THE EXISTING MANHOLE WITH A BLOCK
JOINT AND TO COORDINATE WITH CITY OF
MONTREAL EMPLOYEES
AS BNQ-1809-300 (R2018)
INV.: 11.164

L=4,2m DRAIN DE CANIVEAU 150ø PVC DR-28 P=3.1%/
L=4,2m CHANNEL DRAIN 150Ø PVC DR-28 P=3.1%

L=6,3m DRAIN DE CANIVEAU 150ø PVC DR-28 P=12.0%/
L=6,3m CHANNEL DRAIN 150Ø PVC DR-28 P=12.0%

VOIR DÉTAIL DE RACCORDEMENT

DU DRAINAGE DES BOLLARDS PAGE C03/

SEE CONNECTION DETAIL OF BOLLARD DRAIN PAGE C03

PUISARD DE CANIVEAU - PC02
RAD:13.80/
CHANNELCATCH BASIN - PC02
INV: 13.80

PUISARD DE CANIVEAU - PC03
RAD.:13.58 (POINT DE DÉBORDEMENT)/
CHANNELCATCH BASIN - PC03
INV.:13.58 (POINT OF OVERFLOW)

TUNNEL A

TUNNEL C

VOIR DÉTAIL 01
(PAGE:C01)/
SEE DETAIL
(PAGE :C01)

REGARD/MANHOLE - P01

DIA. 2100

REGARD/MANHOLE - P02

2150 X 1750

DIA.:1200ø

DIA.:250ø

DIA.:150ø

DIA.:1200ø

DIA.:150ø

DIA.:100ø

CONDUITE DE RÉTENTION 35m³
L=26,0m PLUV. 1200Ø TBA CLASSE IV  P=0,25%/

RETENTION PIPE  35m³
L=26,0m PLUV. 1200Ø CONC. CLASS IV  P=0,25%

L=3,9m DRAIN DE BOLLARDS 100ø PVC DR-28 P=20.50%/
L=3,9m BOLLARD DRAIN 100Ø PVC DR-28 P=20.50%

DESSUS/TOP
15.400

13.600

13.600

12.160

RADIER(S)

RADIER(E)

RADIER(E)

INVERT(O)

INVERT(I)

INVERT(I)

DESSUS/TOP
14.700

11.800

13.450

12.095

RACCORDEMENT À LA
CONDUITE DE RÉTENTION RAD: 13.09/
CONNECTION TO
PIPE OF RETENTION INV: 13.09

CANIVEAU/ CHANNEL  L=13m

CANIVEAU/CHANNEL L=15m

CANIVEAU/CHANNEL L=4.5m

DC:15.510

DC:15.510

DC:14.840

DC:14.586

DC:14.586

DC:14.870

DC:14.867

DP:15.590

EMPRISE DE L'ARBRE/
GROUND OF THE TREE

CHAMBRE DE RÉGULATION AVEC
RÉGULATEUR DE DÉBIT À VORTEX 3,75

l/s ET CLAPET ANTI-RETOUR/
CONTROL CHAMBER WITH VORTEX

FLOW REGULATOR 3,75 l/s AND A CHECK
VALVE

RAD. PLUV. EX. :10,714m
INV.ST. WATER SEWER EX.:10.714mPUISARD DE CANIVEAU - PC01

RAD:14.355/
CHANNEL CATCH BASIN - PC01

INV: 14.355

F18-03
F18-04

F18-01

L=5.4m DRAIN DE CANIVEAU 150ø PVC DR-28 P=13%/
L=5.4m CHANNEL DRAIN 150Ø PVC DR-28 P=13%

REMBLAYAGE SE RÉFERER AU DÉTAIL 02 PAGE C02/
BACKFILLING REFER TO DETAIL 02 ON PAGE C02

AQ. ÉLEVATION: ± -25.98/

AQ:ELEVATION: ± -25.98
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BOULVARD ROBERT-BOURASSA/
BOULVARD ROBERT-BOURASSA

CONDUITE DE LA
COMMISSION DES SERVICES ÉLECTRIQUES
DE MONTRÉAL À SOUTENIR POUR LES
TRAVAUX CIVILS ET TRAVAUX DE STRUCTURES
/ELECTRICAL SERVICE COMMISSION
OF MONTREAL PIPE TO  BE SUPPORTED FOR
THE CIVIL AND THE STRUCTURAL WORKS.

CONDUITE PLUVIALE EXISTANTE À SOUTENIR POUR LES
TRAVAUX CIVILS ET TRAVAUX DE STRUCTURES
/STORMWATER PIPE TO  BE SUPPORTED FOR
THE CIVIL AND THE STRUCTURAL WORKS.

DC:00.000

CANIVEAU/

CHANNEL

PROPOSÉ/PROPOSED

LÉGENDE COMPLÉMENTAIRE/

COMPLEMENTARY LEGEND

DESSUS CANIVEAU/

TOP OF CHANNEL

DP:00.000

DESSUS PAVÉ/

TOP OF PAVEMENT

ÉLÉVATION DU DESSOUS DE LA CONDUITE DE RÉTENTION/

ELEVATION OF BOTTOM OF THE RETENTION PIPE

ÉLÉVATION DU DESSUS DU TUNNEL A/

ELEVATION OF TOP OF TUNNEL A

DÉTAIL 01: NIVEAU DE LA CONDUITE

DE RÉTENTION PAR RAPPORT AU TUNNEL A

DETAIL 01: LEVEL OF

RETENTION PIPE IN RELATION TO TUNNEL A

SANS ÉCHELLE/NO SCALE

EL: 12.14

EL: ± 8.68

SUR LE CHANTIER;

B) AVERTIR AUSSITÔT L'INGÉNIEUR DE TOUTE ERREUR ET/OU OMISSION;

N.B. : L'ENTREPRENEUR DEVRA, AVANT DE COMMENCER TOUT TRAVAIL:

A) VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS DES DESSINS ET LES CONDITIONS EXISTANTES

INFO-EXCAVATION : 1-800-663-9228
C) APPELER AVANT DE CREUSER :

PROPOSÉ
ITEM EXISTANT

LÉGENDE

FORAGE, PUITS 

À ENLEVER

RÉSEAU ÉLECTRIQUE SOUTERRAIN

NO CIVIQUE

ø

NO CIVIQUE

HAIE

PLAN

CONDUITE D'ÉGOUT COMBINÉ

REGARD-PUISARD

PUISARD

CONDUITE D'AQUEDUC

CHAMBRE ET VANNE

BOÎTIER ET VANNE

POTEAU D'INCENDIE

TROTTOIR

BORDURE

PAVAGE

ACCOTEMENT NON PAVÉ

PONCEAU

TRAVERSE DE RUE

ARBRE / ARBUSTE

CLÔTURE

DESCENTE POUR HANDICAPÉS

LIGNE DE LOT

LIGNE DE SERVITUDE

LIMITE DE BOISÉ

BÂTIMENT

REGARD D'ÉGOUT

ÉG.    ø

AQ.    ø

À ABANDONNER

FEUX DE CIRCULATION

LAMPADAIRE SIMPLE

LAMPADAIRE DOUBLE

LAMPADAIRE DÉCORATIF

POTEAU AVEC TRANSFORMATEUR

POTEAU AVEC HAUBAN

PUITS D'ACCÈS TÉLÉC. CÂBL. ÉLECT.GAZ

RÉSEAU TÉLÉPHONIQUE SOUTERRAIN

MASSIF TÉLÉPHONIQUE

MASSIF ÉLECTRIQUE

CONDUITE DE GAZ

R.G. / BORNE / STATION

CONDUITE D'ÉGOUT PLUVIAL

ÉG.    ø

No

BOÎTE DE JONCTION

E GT C
J

RÉSEAU ÉCLAIRAGE SOUTERRAIN

T

ES

ECS

T

ES

ECS

T

E

CÂBLODISTRIBUTION SOUTERRAIN CS CS

T

E

BALISE DE REPÉRAGE

E E

VANNE DE GAZ

G G

BOÎTE D'ENTRÉE DE SERVICE AS
P

No

BAS DE TALUS

HAUT DE TALUS

BOUCHON, RÉDUIT

S UP

DRAIN

RÉSEAU COMMISSION SERVICE

ÉLECTRIQUE DE MONTRÉAL SOUTERRAIN
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Public Works and

Government Services

Canada

Real Property branch

Quebec region

Travaux publics et

Services gouvernementaux

Canada

Direction générale des

biens immobiliers

Région du Québec

CHARLOTTE SIMARD

R.090297.150 159100556

CIVIL

CIVIL

PLAN DE DRAINAGE

DRAINAGE PLAN

NICOLAS VEKEMAN, ING. 

2018-10-30

M.-A. ORIOL 2018-10-30

2018-10-30

R_090297_C01

C01

C01/03

31,5 7,5 m0 4,5 6

1:150

NOTES DE CONSTRUCTION

- L'INSTALATION ET REMBLAYAGE DES CONDUITES ET REGARDS EST
TEL QUE LE BNQ 1809-300 (R2018)

- L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR UN SOUTÈNEMENT TEMPORAIRE
POUR LES UTILITÉS PUBLIQUES. L'ENTREPRENEUR DOIT INSTALLER
LE SOUTÈNEMENT NÉCESSAIRE SELON LES PLANS SIGNÉS ET
SCÉLLÉS PAR UN INGÉNIEUR  RECONNU PAR L'ODRE DES INGÉNIEURS
DU QUÉBEC.

- TOUS LES COUDES DOIVENT ÊTRE À LONG RAYONS

CONSTRUCTION NOTES

- INSTALLATION AND BACK FILLING OF PIPES AND MANHOLES AS BNQ
1809-300 (R2018)

- THE CONTRACTOR MUST PROVIDE TEMPORARY SUPPORT FOR
PUBLIC UTILITIES. THE CONTRACTOR MUST INSTALL THE NECESSARY
SUPPORT ACCORDING TO THE PLANS SIGNED AND SCEALED BY AN
ENGINEER RECOGNIZED BY THE ORDER OF DES INGÉNIEURS  DU
QUÉBEC

- ALL THE ELBOWS MUST BE ELONGATED

ANNIE CORMIER, ING.

EST (m)

POINTS GÉODÉSIQUES UTILISÉS
COORDONNÉE

NORD (m)
COORDONNÉENO ÉLÉVATION

69KM012   5 039 842,110                299 743,474     17,011

69KM110   5 040 098,480                 299 707,434    25,122

NOTES / NOTES :

- LES COORDONNÉES SONT EN RÉFÉRENCE AU SYSTÈME DE COORDONNÉES PLANES DU QUÉBEC (SCOPQ), FUSEAU 8, NAD 83. / THE
COORDINATES ARE IN REFERENCE TO THE PLANE COORDINATE SYSTEM OF QUEBEC (SCOPQ), SPINDLE 8, NAD 83.

- LES ÉLÉVATIONS DÉTERMINÉES SUR CE PLAN SONT EN RÉFÉRENCE AU CGVD28, NIVEAU MOYEN DES MERS ET BASÉES SUR
L'ÉLÉVATION DES POINTS GÉODÉSIQUES NUMÉROS 69KM012 ET 69KM110. / THE ELEVATIONS DETERMINED IN THIS PLANE ARE IN REFERENCE
TO THE CGVD28, MEAN SEA LEVEL AND BASED ON ELEVATION OF GEODETIC POINTS NUMBERS 69KM012 AND 69KM110.

RÉFECTION DE LA PLACE

PUBLIQUE MAISON DE L'OACI

ICAO HOUSE PUBLIC PLACE

REFECTION

01

01

01

01

01

01



NOMENCLATURE DES MATÉRIAUX

REMBLAI TYPE 2: MG112

POUR LES CONDUITES EN POLYCHLORURE DE VINYLE, (P.V.C.) ET EN POLYÉTHYLÈNE

HAUTE DENSITÉ (PEHD):

MATÉRIAU GRANULAIRE MG-20b COMPACTÉ À 90% DU PROCTOR MODIFIÉ SUR TOUTE LA

LARGEUR ET PAR COUCHE D'AU PLUS 200mm.

POUR LES CONDUITES EN BÉTON, EN BÉTON AVEC CYLINDRE D'ACIER ET EN FONTE

DUCTILE:

REMBLAI TYPE 2: MG112

MATÉRIAU GRANULAIRE MG-20b COMPACTÉ À 90% DU PROCTOR MODIFIÉ SUR TOUTE LA

LARGEUR ET PAR COUCHE D'AU PLUS 200mm.

LE MATÉRIEL DE COMPACTAGE NE DOIT JAMAIS CIRCULER DANS CETTE ZONE

LARGEUR / WIDTH

1

2

3

3
0
0
 
m

i
n

℄ TRANCHÉE D'EXCAVATION /

     EXCAVATION TRENCH

De 750 @ 1200 De 30 @ 48 200 Dext.+ 1200

DÉTAIL DE TRANCHÉE POUR INSTALLATION

DE CONDUITE / TRENCH DETAIL FOR

INSTALATION OF A PIPE

ÉCHELLE AUCUNE / NO SCALE

4

Dext / 2

FINITION DE SURFACE

ET FONDATION /

PAVEMENT AND FONDATION

COUPE TYPE: ISOLANT THERMIQUE/

TYPICAL SECTION:THERMAL INSULATION

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

Remblayage

1600 1500 1400 1300 1200 1100 1000 900 800 700 600 500

25 25 25 50 50
50 50 50 75 75 75 75

150 @ 250

300 @ 450

525 @ 675

1500

(mm)

Épaisseur de l'isolant

600 1200 1200 1200

1200 1200 1200 1800

1800 1800 2400 2400

1800 2400 2400 2400

2400

3000

3000

3000

3000

3000

1200 1200 1800

1800 1800 2400

1800 2400 2400

1800
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1800

1800

2400

3000

2400

3000

3000

2400

3000

3000

2400

3600

3000

3000

3600

3600

3000

3600

3600

3000

3600

4200

3600

4200

4200

750 @ 900

1200 1800 1800 1800 2400
2400 2400 3000 3000 3000 3600 3600

1050 @ 1200

400

75

3000

3600

3600

4200

4200

3600
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Table for theoretical freezing index: ±1000°C-days (regions of Montreal - Drummondville - Sherbrooke)

L = LARGEUR DE L'ISOLANT (mm) / WIDTH OF THE INSULATION

L

D

300300300 300D

750 min.

150

150

D

750 min.

REMBLAYAGE (min. 400)/BACKFILL (min. 400)TERRAIN NATUREL/NATURAL GROUND

REMBLAYAGE (min. 400)/BACKFILL (min. 400)

ISOLANT RIGIDE/INSULATION

ISOLANT RIGIDE/I NSULATION

"U"RENVERSÉ/

REVERSED "U"

COUCHE HORIZONTALE/

HORIZONTAL LAYER

Tableau pour l'indice théorique de gel: ±1000°C-jours (regions de Montréal - Drummondville - Sherbrooke)

Backfill

Insulation thickness

(mm)

À PARTIR DU FOND DE LA TRANCHÉE, ET CE, JUSQU'À 1,2m,

LES PAROIS ONT UNE PENTE DE 1H:10V, SELON LE TYPE DE

SOL ET SELON LA CNESST.

À PARTIR DE CETTE ÉLÉVATION ET JUSQU'À LA SURFACE, LES

POINTS DE 1H:1V, SELON LE TYPE DE SOL ET SELON LA

CNESST.

NOTES:

2)

1)

POUR LE PREMIER MÈTRE AU-DESSUS DE LA CONDUITE, LES SEULS

ÉQUIPEMENTS DE COMPACTAGE PERMIS SONT LES DAMEUSES, LES

PLAQUES VIBRANTES ET LES ROULEAUX À TAMBOURS VIBRANTS DONT

LA FORCE TOTALE APPLIQUÉE NE DÉPASSE PAS 50 000 N.

TOUS LES MATÉRIAUX GRANULAIRES SPÉCIFIÉS SUR CE DOCUMENT

DEVRONT RESPECTER LES EXIGENCES PERTINENTES DU CAHIER DES

NORMES, OUVRAGE ROUTIERS, TOME VII "MATÉRIAUX",  2017 ET À LA

"NQ 2560-114, 2014".

2)

1)

THE ONLY EQUIPMENT ALLOWED ON THE FIRST METER ABOVE THE PIPE ARE

VIBRATING RAMMERS, VIBRATING PLATES AND VIBRATING DRUM ROLLERS OF

WITCH TOTAL APPLICABLE FORCE DOES NOT EXCEED 50 000 N.

ALL GRANULAR MATERIALS SPECIFIED ON THIS DOCUMENT WILL MEET

REQUIREMENTS OF "CAHIER DES NORMES, OUVRAGE ROUTIERS, TOME VII

"MATERIAUX", 2017 AND "NQ 2560-114, 2016"

Épaisseur minimale de l'assise  dans le sol ou dans le roc/

Minimal bedding thickness in soil or rock

Diamètre nominal de la conduite/

Pipe nominal diameter

(mm) (po/in) (mm)

Largeur au fond de la tranchée L/

Width at the trenche's bottom L

(mm)

MATERIAL NOMENCLATURE

BACKFILL TYPE 2: MG112

FOR POLYVINYL CHLORIDE (PVC), HIGH DENSITY POLYETHYLENE (HDPE) AND

ALUMINIZED STEEL, ALUMINUM LINER AND ALUMINIZED STEEL RIBBED PIPES:

GRANULAR MATERIAL MG-20B, COMPACTED TO 90% OF MODIFIED PROCTOR OVER THE

ENTIRE WIDTH OF THE TRENCH AND LAYER NEVER EXCEEDING 200mm THICK;

FOR CONCRETE, CONCRETE PRESSURE AND DUCTILE IRON PIPES:

BACKFILL TYPE 2l MG112

GRANULAR MATERIAL MG-20B, COMPACTED TO 90% OF MODIFIED PROCTOR OVER THE

ENTIRE WIDTH OF THE TRENCH;

COMPACTED MATERIEL SHOULD NEVER CIRCULATE IN THIS AREA

300 et moins/or less 150 Dext.+ 60012 et moins/or less

1
,
2
m

 
M

a
x
.

STARTING FROM THE TRENCH BOTTOM AND UP TO 1.2m, THE

WALLS HAVE A SLOPE OF 1H:10V, ACCORDING TO THE

CNESST AND THE TYPE OF SOIL.

STARTING FROM THIS LEVEL UP TO THE SURFACE, THE

WALLS HAVE A SLOPE OF 1H:1V, ACCORDING TO THE CNESST

AND THE TYPE OF SOIL.

NOTE:

ISOLANT DE POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ, RÉSISTANCE À LA COMPRESSION 60 psi, ABSORPTION D'EAU 0,7% PAR VOLUME, MODULE

DE COMPRESSION 2200 psi, CONFORME À CAN/ULC S701, TYPE 4  /

EXTRUDED POLYSTYRENE INSULATION, COMPRESSIVE STRENGTH 60 psi, WATER ABSORPTION 0,7% BY VOLUME, COMPRESSIVE

MODULUS 2200 psi, COMPILES WITH CAN/ULC S701, TYPE 4.

ÉPAISSEUR/

THICKNESS

STRUCTURE PROPOSÉE POUR LA PLACE PUBLIQUE/

PROPOSED PUBLIC PLACE STRUCTURE

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

PAVÉ DE BÉTON, ÉP. 100mm

(VOIR ARCHITECTURE DU PAYSAGE)/

CONTRETE PAVEMENT, 100mm THICK

(SEE LANSCAPE ARCHITECTURE)

ARCHITECTURE

DU

PAYSAGE/

LANDSCAPE

ARCHITECTURE

RÉFECTION DU TROTTOIR PAVÉ DE LA VILLE/

REHABILITATION OF THE PAVED SIDEWALK OF THE CITY

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

POUR DIMENSION VOIR VUE EN PLAN/

FOR DIMENSION SEE PLAN VUE

SABLE DRAINANT, ÉP. 20mm

(VOIR ARCHITECTURE DU

PAYSAGE)/

DRAINAGE SAND , 20mm THICK

(SEE LANDSCAPE ARCHITECTURE)

REMETTRE

LES PAVÉS

EXISTANTS/

PUT BACK

EXISTING

PAVEMENT

PAVÉ DE BÉTON EXISTANTS/

EXISTING CONCRETE PAVEMENT

GÉOTEXTILE (CIVIL)/GEOTEXTILE (CIVIL)

FONDATION: PIERRE CONCASSÉE DE TYPE MG-20, ÉP. 250mm

COMPACTÉE @ 95% DU PROCTOR MODIFIÉ (NQ 2501-255)(CIVIL)/

FOUNDATION: CRUSHED STONE TYPE MG-20, THICKNESS. 250mm

COMPACTED @ 95% OF THE MODIFIED PROCTOR (NQ 2501-255) (CIVIL)

MATÉRIAUX DE

REMBLAYAGE

VOIR DÉTAIL DE

TRANCHÉE

(CIVIL)/

REFILL

MATERIALS SEE

TRENCH DETAIL

(CIVIL)

SOUS-FONDATION: PIERRE CONCASSÉE DE TYPE MG-112, ÉP. 300mm

COMPACTÉE @ 95% DU PROCTOR MODIFIÉ (NQ 2501-255)(CIVIL)/

SUB-FOUNDATION: CRUSHED STONE TYPE MG-112, THICKNESS. 300mm

COMPACTED @ 95% OF THE MODIFIED PROCTOR (NQ 2501-255) (CIVIL)

CIVIL/ CIVIL

POUR DIMENSION VOIR VUE EN PLAN/

FOR DIMENSION SEE PLAN VUE

SABLE DRAINANT, ÉP. 20mm

(VOIR ARCHITECTURE DU PAYSAGE)/

DRAINAGE SAND , 20mm THICK

(SEE LANDSCAPE ARCHITECTURE)

GÉOTEXTILE (CIVIL)/GEOTEXTILE (CIVIL)

SOUS-FONDATION: PIERRE CONCASSÉE DE TYPE MG-112, ÉP. 300mm

COMPACTÉE @ 95% DU PROCTOR MODIFIÉ (NQ 2501-255)(CIVIL)/

SUB-FOUNDATION: CRUSHED STONE TYPE MG-112, THICKNESS. 300mm

COMPACTED @ 95% OF THE MODIFIED PROCTOR (NQ 2501-255) (CIVIL)

FONDATION: PIERRE CONCASSÉE DE TYPE MG-20, ÉP. 250mm

COMPACTÉE @ 95% DU PROCTOR MODIFIÉ (NQ 2501-255)(CIVIL)/

FOUNDATION: CRUSHED STONE TYPE MG-20, THICKNESS. 250mm

COMPACTED @ 95% OF THE MODIFIED PROCTOR (NQ 2501-255) (CIVIL)

CIVIL/ CIVIL

NOTES:

1

2

1

2

1
.
8
m

670mm

15 CONT. @

250 c/c GALV.

10M @ 400 c/c GALV.

STRUCTURE DE LA

PLACE

PUBLIQUE PROPOSÉE,

VOIR DÉTAIL/

STRUCTURE OF THE

PROPOSED PUBLIC

PLACE,

SEE DETAIL

1
5

0

2
0

0

130

PAVÉ DE BÉTON PRÉFABRIQUÉ

VOIR PLANS D'AMÉNAGEMENT/

PREFABRICATED CONCRETE

PAVEMENT

SEE DEVELOPMENT PLANS

CANIVEAU PRÉFABRIQUÉ EN

BÉTON POLYMÈRE AVEC PENTE/

PREFABRICATED CHANNEL IN

POLYMERIC CONCRETE WITH SLOPE

RACCORDEMENT AU DRAIN DU CANIVEAU

PVC DR-28 Ø150 @ 1% MIN./ CHANNEL DRAIN

CONNECTION PVC DR-28 Ø150 @ 1% MIN

PAVÉ DE BÉTON PRÉFABRIQUÉ

VOIR PLANS D'ARCHITECTURE DU PAYSAGE/

PREFABRICATED CONCRETE PAVEMENT SEE

 LANDSCAPE ARCHITECTURE DRAWINGS

STRUCTURE DE LA PLACE

PUBLIQUE PROPOSÉE,

VOIR DÉTAIL/

STRUCTURE OF THE

PROPOSED PUBLIC PLACE,

SEE DETAIL

COUPE/ SECTION

ÉLÉVATION PUISARD DE CANIVEAU/

ELEVATION OF CHANNEL CATCH BASIN

DÉTAIL 01 - CANIVEAU DE DRAINAGE /

DETAIL 01 - DRAINAGE CHANNEL

PUISARD / CATCH BASIN

ÉCHELLE AUCUNE/ NO SCALE

PUISARD DE SÉDIMENTS 300 mm /

CATCH BASIN FOR SEDIMENT 300mm

100mm

200mm @ 300mm/

200mm TO 300mm

CANIVEAU DE DRAINAGE/

CHANNEL

155 210

TYPE DE GRILLE DE CANIVEAU-VOIR DEVIS CIVIL/

TYPE OF GRILL FOR CHANNEL CATCH BASSIN- SEE CIVIL PLAN
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MG-20b COMPACTÉ À 95% /

MG-20b COMPACTED AT 95%

EXTENSION DE PUISARD /

CATCH BASIN EXTENSION

1
0

0
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COUPE A

COUPE A

C
O

U
P

E
 
B

2

1

DÉTAIL 02 - REMBLAYAGE PAR DESSUS LA DALLE DU SOUS-SOL /

DETAIL 02 - BACKFILLING ABOVE THE BASEMENT SLAB

ÉCHELLE AUCUNE/ NO SCALE

COUPE B

STRUCTURE DE LA PLACE

PUBLIQUE PROPOSÉE, VOIR DÉTAIL/

STRUCTURE OF THE PROPOSED

PUBLIC PLACE, SEE DETAIL

STRUCTURE DE LA PLACE

PUBLIQUE PROPOSÉE, VOIR DÉTAIL/

STRUCTURE OF THE PROPOSED

PUBLIC PLACE, SEE DETAIL

DALLE DE TRANSITION / SLAB OF TRANSITION

REMBLAI SANS RETRAIT / BACKFILL WITHOUT SHRINKAGE

ISOLANT RIGIDE/ RIGID INSULATION

PLANCHE ASPHALTIQUE 13mm /

ASPHALTIC BOARD 13mm

1,5m

0,5m

1,5m

0,5m

PLANCHE ASPHALTIQUE 13mm /

ASPHALTIC BOARD 13mm

2

1

ZONE DE REMBLAI SANS-RETAIT/

UNSHRINKABLE FILL ZONE

ISOLANT RIGIDE HI-60 ÉP.: 100mm

/RIGID INSULATION HI-60 THICKNESS: 100mm

DALLE DE BÉTON 35 MPA.

COULÉ EN PLACE 5 À 7%

AIR ENTRAINÉ. VOIR SECTION 03 30 00/

IN SITU CAST CONCRETE 5 TO 7% AIR

ENTRAINED. SEE SECTION 03 30 00.

0
,
1
m

0
,
1
m

TREILLIS MÉTALIQUE. VOIR

SECTION 03 20 00 / TRELLIS

METALLIC. SEE SECTION 03 20

00

DALLE SOUS-SOL DU BÂTIMENT

/UNDERGROUND CONCRETE

SLAB

TREILLIS MÉTALIQUE. VOIR

SECTION 03 20 00 / TRELLIS

METALLIC. SEE 03 20 00

DALLE SOUS-SOL DU BÂTIMENT

/ UNDERGROUND CONCRETE

SLAB

MUR DU BÂTIMENT/ BUILDING

WALL

PAVÉ DE BÉTON

/CONCRETE PAVEMENT

REMBLAI SANS-RETAIT JUSQU'A

L'ATTEINTE DE 220 mm D'ÉPAISSEUR/

UNSHRINKABLE FILL UP TO 220mm THICK

0
,
2
2
0
m

FONDATION : PIERRE CONCASSÉE MG-20 /

FONDATION: CRUSHED STONE MG-20

± 4m
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EL. 14,700

1

RAD. 12,095

2
3

3

7

6

5

PLUV. 1200ø

PLUV. 250ø

ORIFICE 250ø

(RAD. 12,095m)

RAD. 11,800

VUE EN PLAN / PLAN VIEW

2150

1
7

5
0

5

9

PLUV. 1200ø

P
L
U

V
.
 
1
5
0
ø

1

CLAPET ANTI-RETOUR DE RETENUE CIRCULAIRE Ø250 EN ACIER

INOXYDABLE 304L

NOMENCLATURE P02

DESCRIPTION

DALLE AVEC OUVERTURE CARRÉE AU CENTRE POUR

AJUSTEMENT AVEC LE CADRE CARRÉ.

CHAMBRE DE RÉGULATION EN BÉTON ARMÉ PRÉFABRIQUÉ

(1750x2150) AVEC GARNITURE DE CAOUTCHOUC FLEX-LOK OU

ÉQUIVALENT APPROUVÉ AVEC MURET SÉPARATEUR TEL QUE

PRÉSENTÉ AU CROQUIS;

COUVERCLE 625Ø

1

2

3

4

5

NOTES:

1. TOUS LES BOULONS UTILISÉS POUR LE MONTAGE DES ÉQUIPEMENTS À L'INTÉRIEUR

DE LA CHAMBRE SERONT EN ACIER INOXYDABLE CL. 316.

2. L'EXCAVATION ET LE REMBLAYAGE DES REGARDS DEVRONT ÊTRE EFFECTUÉS TEL

QUE LE BNQ 1809-300 (DERNIÈRE ÉDITION)

CROCHET DE LEVAGE EN ACIER GALVANISÉ, CAPACITÉ 200kg min.

AU DESSUS DU CLAPET ET DU RÉGULATEUR;

6

CHEMINÉE PRÉFABRIQUÉE EN BÉTON ARMÉ

7

8

CADRE CARRÉ 686 x 686 mm

RÉGULATEUR DE DÉBIT SUR ORIFICE DE Ø250  75 VHV-1 . LIMITER

LE DÉBIT À 3.75 l/sec. (CHARGE HYDRAULIQUE = 1,45m). IL DOIT

ÊTRE MUNI D'UN ÉVENT.

DESCRIPTION

1

2

3

4

5

GALVANIZED STEEL LIFTING HOOK, CAPACITY 200kg MIN. ABOVE

THE VALVE AND REGULATOR

6

7

8

ORIFICE FLOW REGULATOR Ø250 75 VHV-1. LIMIT FLOW RATE AT

3.75 l / sec. (HYDRAULIC LOAD = 1.45m) . MUST EQUIPED WITH A

VENT.

LADDER AND ECHELON STEEL GALVANIZED

ARMED CONCRETE CHAMBER (1750X2150) WITH FLEX-LOK

RUBBER TRIM OR EQUIVALENT APPROVED WITH SEPARATOR

WALL AS PRESENTED ON SKETCH

COVER 625Ø

CHIMNEY PREFABRICATED IN REINFORCED CONCRETE

CIRCULAR CHECK VALVE Ø250 STAINLESS STEEL 304L

SQUARE FRAME 686 x 686 mm

DÉTAIL REGARD  P02 - CHAMBRE DE RÉGULATION

MANHOLE DETAIL P02-REGULATION CHAMBER

SANS ÉCHELLE/

NO SCALE

COUPE / SECTION

P

L

U

V

.
 
2

5

0

ø

8

NOMENCLATURE P02

NOTES:

1. ALL BOLTS USED TO ASSEMBLE THE EQUIPMENT INSIDE THE CHAMBER WILL BE IN

STAINLESS STEEL CL. 316.

2. EXCAVATION AND BACKFILLING OF MANHOLE AS BNQ 1809-300 (LAST EDITION)

ÉCHELLE ET ÉCHELON EN ACIER GALVANISÉ

9

4

3
0
0
 
m

m
 
M

I
N

.

CONCRETE SLAB  WITH  A SQUARE OPENING IN THE CENTER FOR

THE AJUSTMENT WITH THE  SQUARE FRAME

9

200 mm

2

4

8

1
0
0
 
m

m

ÉVENT / VENT

OUVERTURE

NON STANDARD /

OPENING NOT

STANDARD

DÉTAIL - COUPE- SYSTÈME DE DRAINAGE DES BOLLARDS /

DETAIL - SECTION - BOLLARD DRAINAGE SYSTEM

ÉCHELLE AUCUNE/ NO SCALE

SOL NATUREL NON-REMANIÉ /

UNEXCAVATED IN SITU SOIL

BOLLARD /

BOLLARD

BOLLARD /

BOLLARD

BOLLARD /

BOLLARD

 RAD. ±14,390 /

INV. ±14,390

Ø100

1% 1% 1%

SE RÉFÉRER AUX PLANS DE

STRUCTURE POUR LE DÉTAIL

DE LA BASE DES BOLLARDS

 ET SON REMBLAYAGE S02/

REFER TO STRUCTURE

PLANS FOR DETAIL OF

BOLLARDS BASE

 AND FOR BACKFILLING S02

TUYAU DE PVC DR-28 DE Ø100

(VOIR DÉTAIL DE LA VUE EN PLAN ET DÉTAIL

DE TRANCHÉE POUR INSTALLATION DE CONDUITE) /

PVC-DR PIPE Ø100

(SEE DETAIL PLAN VIEW AND TRENCH DÉTAIL

FOR INSTALLATION OF PIPE)

4
0

1
0
0

INSTALLATION DE TUYAU EN PVC DR-28 DE Ø100/

PVC DR-28 PIPE INSTALLATION Ø100

DÉTAIL-  VUE EN PLAN - SYSTÈME DE DRAINAGE DES BOLLARDS /

DETAIL - PLAN VIEW - BOLLARDS DRAINAGE SYSTEM

ÉCHELLE AUCUNE/ NO SCALE

BOUCHON Ø100 EN PVC /

PVC END CAP Ø100

76

A

B

D

C

A
ADAPTATEUR Ø76 / Ø76 CLEAN OUT ADAPTEUR

B
RACCORD FLEXIBLE Ø76 / Ø76 FLEXIBLE COUPLING

C
COUDE 45°Ø76 / Ø76 45°ELBOW

D

TÉ COURT Ø76 À Ø100 / Ø76 TO Ø100 SHORT WYE

1%1% 1%
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